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Hacrosimmast craTes mocBslieHa NpoOJIeMe COOTHOIICHHS OXHOPOJHOCTH M COYMHEHHS BO (PPAHILy3CKOM SI3BIKE,
KOTOpas UMeeT BaKHOE 3HAaueHHE A PAa3TPAaHMYEHHUS IPOCTOrO MPEIOKEHUS C ONHOPOINHBIMHM CKa3yeMBIMH U
CJIOXHOTO TPEATOKECHUS. AKTYaJbHOCTh [aHHOW IpoOieMbl 0O0ycIOoBIE€Ha OOIIHOCTBIO 3TUX CHHTAKCHYECKHX
KOHCTPYKIUH, KOTOpasi 00ecIeunBaeTCs HATMIHEM B 00EHX COUMHUTEIBHON CBSI3M. VIMEHHO HAIM4YNE COUMHUTEIBHON
CBSI3M HE MO3BOJISIET TPAaMMAaTHCTaM IPUITH K €IUHOMY MHEHHIO O IPUPOJE JAHHBIX KOHCTPYKIHNA. ABTOp JOKAa3bIBAET,
YTO Ha MNPUHAJIEKHOCTh CTPYKTYPHl K IPOCTOMY MIIH CIOKHOMY TPEIOKCHHUIO BIHSIOT CHHTAKCHYECKHE CBSI3U
CKa3yeMBIX C JpPYrUMM YJICHaMHU NpeasoxkeHus. B pabore OTHENpHO aHAIM3UPYIOTCS OMHOPOJAHBIE CKazyeMble B
pacnpocTpaHeHHBIX M HEpacIpOCTPAHEHHBIX MPEUIOKECHUAX. B pacnpocTpaHEeHHBIX MPEANIOKEHUSAX NMPUHUMAETCsS BO
BHUMaHHe (GopMa M MeCTO [OMONMHEHWs, Hammdue / OTCyTCTBHE oOcTositenbcTB. Cama rpamMmarmdeckas (popma
CKa3zyeMbIX BIHMSEeT Ha AupQepeHIraniio IByX CTpyKTyp. Takum o0pa3oM, cpaenaH BBIBOA, YTO OCHOBHBIM
muddepeHnanbHBIM - IPU3HAKOM ONHOPOJHOCTH CKa3yeMbIX SIBJIETCSl I'paMMaTHUECKU TNpU3HAK. Pesynbrarsi
HCCIIEI0BaHNS TIOKa3bIBAIOT TAKXKE, YTO JOTOIHUTEIBHBIM I (PepeHnnanbHbIM TPU3HAKOM OTHOPOIHOCTH CKa3yeMbIX
SIBIISIETCA CEMAHTHYECKUI acHeKT, 8 IMEHHO, JEKCHYEeCKOE 3HAueHHE MIarojaoB. [IpoBeneHHBIN aHAIU3 SYMIHPHUUECKOTO
Marepuaia CBUACTEIbCTBYET U O BIMSHUH CTHIMCTHYECKHX HOPM M (DYHKIIMOHAIBHOTO CTWJISA Ha ONpENeNICHHE IBYX
CHUHTAKCHYECKHX €IUHHIL. BBIBOMBI, MOIY4YEeHHBIE B XOJE HCCIEIOBAHUS, TO3BOIAIOT 3aKIIIOUYNTh, YTO, BONPEKH MHEHUIO
psiia yUeHbIX, HET OCHOBAaHHMH OTKA3bIBATHCS OT MOHATHS OJHOPOIHBIX CKa3yeMbIX BO (DPAHITy3CKOM S3BIKE.

KiaroueBnle ciioBa: (1)paHHy30KHI>’I SA3BIK, CJIOKHOC IMPCMIOKCHUC, MPOCTOC MPCATIOKCHUC, OAHOPOAHBIC YJICHBI
MPEAJIOKCHUSA, COUMHUTEIbHAA CBA3b, JOITOJTHEHUE, COIO3HAasA CBA3b, JICKCUKO-TpaMMaTHUYCCKas Mprupoaa rjiaroJsia.

N. M. Vasiljeva

The combination of verb predicates: simple or complex sentence?

The article is concerned with the problem of correlation of the homogeneity and the co-ordination in French that is
essential to differentiate a simple sentence with the similar verb predicates of a complex sentence. The urgency of such
problems is based on the similarity of these syntactic constructions due to the co-ordination link existing in both
constructions. This fact doesn’t allow the grammarians to arrive at a common view on the nature of the two
constructions. The author proves the influence of the verb predicate syntactic links with the other parts of the sentence
on classifying the structure as a simple or a complex sentence. In the paper there have been studied the similar verb
predicates in the extended and unextended sentences. In the extended sentences the author focuses on the form and
place of a complement, on the presence or absence of the adverbial modifier. The verb predicate grammar form itself
influences the differentiating the two structures. Thus, it has been concluded that the main distinctive feature of
predicate homogeneity is the grammatical marker. There have been detected the supplementary distinctive feature of
predicate homogeneity is the semantic aspect, the lexical meaning in particular. The treated analysis of the empiric
material shows the dependence of determining the two syntactic units on the stylistic norms and the rhetorical mode.
The most important finding of the research is that, contrary some scientists’ opinion, there is no reason to abandon the
term of the similar verb predicates in French.

KmoueBbie caoBa: French language, complex sentence, simple sentence, homogeneous parts of a sentence,
coordinating link, complement, syndesis, lexical grammatical nature of the verb.

OnHMM U3 CYIIECTBEHHBIX PasINYdil B CTPYKType  ©0€3 OCHOBAHHS CUUTAIOT, YTO MPEIIIOKCHHUS C OITHO-
TIPEJIOKEHISI SBISIETCS HAJIMYHUE W OTCYTCTBHE OJ-  POMHBIMH WICHAMH JOJDKHBI OBITH BBIZCIIEHBI B OT-
HOpPOJHBIX wWIeHOB. HekoTopwle uccienoBaTenun He
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JCNTBHBIA 0COOBIN THI MpeyIockeHust [MyxuH, 1968,
c. 170].

C sABNEHNEM CHHTaKCHYECKOW OJTHOPOAHOCTHU CBS-
3aH KOMIUIEKC CIIOHBIX M CIIOPHBIX NpoOiieM. JTO
OTHOCHUTCS B MIEPBYIO OYepeab K OJHOPOJHOCTH CKa-
3yEMBbIX, KOTOpPbIE MPOTUBOMOCTABISIOTCA IO CBOUM
OCHOBHBIM TpH3HaKaM BCEM OCTAJIbHBIM OJHOPO-
HbIM wieHaM. Jle0 B TOM, 4TO aHaIu3 OJHOPOJHBIX
CKa3yeMBIX CTaBHT TEOPETHYECKYIO MPOOIeMy COOT-
HOIIEHHS OJHOPOAHOCTH M COYMHEHHS, HMEIOLIYIO
MPUHIUIAAIBHOE 3HaUCHHWE AJIS pasTpaHudeHUs! Oc-
HOBHBIX €IMHUIL[ CUHTAKCHUCA: IPOCTOTO U CIOXKHOIO
npetoxkenus. JlanHas mpoOimema He CTaBUTCS B
rpaMMaTHKaX POMAHCKUX SI3bIKOB, B KOTOPBIX fBJE-
HUS COYMHEHHS M OJHOPOJHOCTH (DaKTHUECKH HE
pa3rpaHu4MBAIOTCA, TOTAA KaK B CHHTaKCUCE PYCCKO-
TO ¥ IPyTUX CIAaBSHCKHX S3BIKOB OHA ObLIA M OCTacT-
Csl OCTPO AMCKYCCHOHHOM. MHOrue aBTOpBI OTpHLA-
0T BOOOINE CYIIECTBOBAHWE OJHOPOJHBIX TJIaroib-
HBIX CKa3yeMBbIX, IIPUPAaBHUBAs X K COYETAHMIO ca-
MOCTOSATENILHBIX MPEIOKEHHUH.

MBICIB 0 TOM, YTO NPEIJIOKEHUS ¢ OTHOPOIHBIMU
TJIArOJILHBIMHU CKa3yeMBIMHU BXOJAT B c(hepy CIIOKHO-
T'O MPEJJIOKEHHs], OCHOBBIBAETCA Ha NMPU3HAHUM TOX-
JIECTBA MOJAJBHBIX M BPEMEHHBIX OTHOLIEHMHA KakK
HOCHUTENEH NPEIUKATUBHOCTU MEXAY WICHAMU JIIO-
00ro COUYMHUTENHHOTO psijia. B 3TOM 1iane BbICKa3bI-
BaJINCh B CBOE BPEMsI YEILICKUE CHHTAKCHUCTBHI, IIOCBSI-
TUBIIAE HEMAJIO paboT MpoOiieMe TPaHHUIT ITPeIoKe-
Hus. Tak, Hanpumep, cornmacHo @. TpaBHUUKY, OHO-
POIHBIMH MOTYT OBITH BCE UJIEHBI MPEIIOKEHUS,
KpOME TJIaroJbHBIX CKa3yeMBIX, KOTOpbIE 00pa3yroT
CIIO)KHOE TIpe/uiockeHne (ImT. 1o bemnormankoBoit
[benomankora, 1977, c.31]). Jdaunsii tesuc Tpas-
HUYKA Pa3BUBACTCS U JOIOJHACTCS NPYTUMH Yelll-
CKMMH IPAMMAaTUCTaMH, HEKOTOPBIE U3 KOTOPBIX CTa-
BAT BO IVIABY yIVIa CEMAHTUUYECKUN KpUTepuil. Mox-
HO, B YACTHOCTH, TIPUBECTH TOUKY 3penus 1. [pbave-
Ka, CUMTABILErO, YTO OJHOPOJHBIE CKazyeMble IO-
MOJHSIFOT JIpYT Jpyra W Ha3bIBalOT OAHO JAEHCTBHE:
«[lecenka pa30mIach, pacchlanach, pPacKICHIach,
pasopBaniack». Toraa Kak cKasyeMble, BBIPAXKarOIUe
JIBa pasHbIX JACWCTBHA BO BPEMEHHOM IOCIENI0Ba-
TENbHOCTH: «YUEHHK CHIUT M YUTaeT», 00pa3yroT
pasznble npemnoxenns (mmt. mo benomankosoit [be-
nomarnkoBa, 1977, c.32]). [Ipobnema rpammarmye-
CKOTO CTaTyca OAHOPOJHBIX CKa3yeMbIX CTABUTCA U
aKTHBHO OOCYXXIAeTcs BEIYUIMMU POCCHHCKUMH
CHHTaKCUCTaMH, MHOTHE M3 KOTOPBIX CKJIOHHBI CUH-
TaTb JIIOOBIE  IOJMIIPEAWKATUBHBIE ITOCTPOCHUS
CIIO)KHBIMU TIpEIOKEHUAMH. [laHHOE TON0KEeHHne
YEeTKO W ompejeNieHHo chopmynmupoBaHo B. A. be-
JIomIanKoBoi (cM. ee MoHorpaduio «CrnoxHoe Tpen-

JIO’)KEHUE B COBPEMEHHOM PYCCKOM si3bike» [bemo-
mankosa, 1967, ¢. 33-34]). K maHHO# TpakTOBKE OJ-
HOPOJHBIX CKa3yeMbIX NPUCOCAUHSIOTCS U ApYyrue
pycuctsl (CM., Hampumep, ACTANbHBIN aHaIu3 IMPo-
osremsl B ctatbe H. C. MuxeeBoii [Muxeesa, 1974]).

[IpumenuTensHO K (PpaHITy3CKOMY SI3BIKY TE3WC
00 DSKBHUBAJICHTHOCTA OIHOPOJIHBIX CKa3yeMbIX W
CJIO)KHOCOUYMHEHHOTO TIPEIJIOKEHUSI MOXKHO TOCTa-
BUTH I10]T COMHEHHE, TIOCKOJIFKY MaTeprai (hpaHiry3-
CKOTO sI3bIKa €ro He MOATBEpXkIacT (CM., Hamp., [Ba-
cuibeBa, 1992, 2014, 2018]). UubiMu croBamwy,
MIPEUTIO’KEHIE C OTHOPOTHBIMH CKa3yeMbIMHU oOaza-
eT PSIIoM CrHenru(pUIeCKUX NPU3HAKOB, MPOTHUBOIIO-
CTaBISIIONIMX €r0 CIOXHOMY mpezsioxenuro. (OmHo-
pOIHBIE CKa3zyeMble, KaK W BOOOINE SBICHHE OIHO-
POMHOCTH, YaCTO HCCIIEAYIOTCS B CBSI3M C TaK Ha3bl-
BAa€MBIM «OCJIOKHEHHBIM TPEAJIOKEHUEM» KaK OJTHA
u3 ero pazHoBuAHOCTeN.) CpaBHUTENBHBIN aHATU3
TeX W IPYTUX eNWHHIl 0a3upyercs, eCTeCTBEHHO, Ha
COUYCTAHWU JIUYHBIX TJIATOJIOB C OJHUM U TEM XKe
MOJUICKAIMM (TaK HAa3bIBAEMbIE MOHOCYOBEKTHBIC
KOHCTPYKIIUH), TIOCKOJIbKY COYEeTaHHE TJarojoB C
pasHBIMH TIOUISKAIMMA  (TIOIUCYOBEKTHBIE KOH-
CTPYKLIMH) OJHO3HAYHO 0Opa3yeT CIOKHOE Mpeasio-
xxerne. [Ipu 3Tom crmocoObl BRIpaKEHUS MOIeKAIIe-
rO B MPEUIOKEHUSIX C OJHOPOJAHBIMU CKa3yeMBIMH U
B MPEIJIOKCHUSIX CIIOKHBIX BO ()PAHI[Y3CKOM SI3BIKE
MOTYT pa3nuyarbcs. B cloXHOM MpeayioKeHUH MOA-
JieKalee nepes BTOPBIM TIIarojioM MOXKET He MTOBTO-
patecst: 1 était rouge et évita mon regard (Sagan), Ho
MOYKET U TIOBTOPSTHCSA B (POPME JIMYHOTO MECTOMME-
uust: 1l était rouge et il évita mon regard. B mpemio-
KEHUW C OIHOPOJHBIMHU CKa3yeMBIMH IOJUIeXKAIIlEe,
Kak TpaBuiio, He nosropsiercs: il lisait et commentait
son article. MickiroueHue B 3TOM IUIaHE MOTYT TIpe-
CTaBIISITh TIPEIJIOKEHHUSI C HEOIPEEIIEHHO-THNIHBIM
MeCTOMMEHHEM ““0N’’: on montait et on descendait des
marches (Simenon) u B OTAENIbHBIX CIIyYasix — C Me-
CTOMMEHHeEM repBoro Jiuna “je”: Et moi, dans la rue,
jallais et je venais comme une folle (Simenon). B
T000M ciTydae OOITHOCTH TOJIISIKAIIETO 00s3aTeb-
Ha I OJTHOPOAHBIX CKa3yeMbIX, HO HE MOXET CITy-
XKUTh UX AuddepeHInanTbLHpIM TPU3HAKOM 110 OTHO-
HICHUIO K CIIOXHOMY Tpeanoxkenuto. Juddepenmu-
AJIbHBIM TPaMMATUYECKUM TPH3HAKOM OJIHOPOIHBIX
CKa3yeMbIX SBISETCS OOITHOCTh BTOPOCTENIEHHBIX
YICHOB B CIIydae WX HAIMYUSI B CTPYKTYpE IMPEIio-
skerus. C 3TO TOYKH 3pEHHSI CPEH MPEITOKEHUH ¢
OJTHOPOJHBIMUA CKa3yeMBbIMH MOJKHO BBIJICIIUTH J1BA
tuna: |) mpemiokeHus ¢ BTOPOCTEIICHHBIMA WICHAMU
(pacpoctpanennsie) u 1) npeanoxenns 6e3 BTopo-
CTETIEHHBIX WICHOB (HepacmpocTpaHeHHbIe). Pac-
CMOTPHUM KKIO0€ U3 HUX B OTICIIEHOCTH.
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I) B mpemnokeHnsIX MepBOTO THNA OCHOBHBIM U
HanOoJIee YETKUM II0Ka3aTelIEM OOHOPOAHOCTHU TIJia-
TOJIbHBIX CKa3yCMbIX SABJIACTCA MPAMOC AOIMOJHCHHC,
KaK HauOoJIee TECHO CBA3AHHBIM C IJIar0JIOM 4iIeH
npemioxeHus. Pedr mmer o6 oOmHOCTH (hopMaTh-
HOW, a He (PYHKIMOHAIBHOW, W TeM Oojee Jormde-
CKOP'I, KOTOpasd BO3MOKHA U B CJIO)KHOCOYMHCHHOM U
B CaMOCTOSTENBHBIX MPENIOKEHHAX: ON n’avait pas
entendu un soupir. On Pavait deviné (Simenon). B
3aBUCUMOCTH OT MOp(bOJ'IOFI/I‘{CCKOFO criocoba BbIpa-
KCHUsI OOITOJIHCHUA (I/IM)I CyHICCTBUTCIIBHOC, MCCTO-
MMEHHUE — OOBIYHO JIMYHOE) TMPEIJIOKEHUS C OIHO-
POOHBIMU CKa3yE€MbIMHU IIPCACTABICHO HECKOJBKUMU
TUIMAYHBIMU IS (PPAHITY3CKOTO S3bIKa KOHCTPYKIIH-
SAMU.

1) JlomonHeHne BBIPAKEHO CYIIECTBUTEIFHBIM U
HAXOIUTCA B IIOCTIO3ULMU KO BTOPOMY IVIAroiry:
Denis essuyait et rangeait les couverts (Troyat); Cis-
neros éteignait et rallumait son phare (Saint-
Exupery); L’annonceur fabriquait et vendait des
trongonneuses (Pilhes); On n’infirmait ni ne confir-
mait la discussion (Simenon).

[Ipuvedanne: Ckasyemple ¢ OOMIMM TOTIOHEHH-
€M, HO pa3HbIMU IMOMJICKAIIUMH, CCTCCTBCHHO, HC
SIBIISTIOTCS. OJTHOPOAHBIMHU, a 00Pa3yrOT KOMIIOHEHTHI
CIIO)KHOCOYMHEHHOTO Tpeutokenus: Raton tire et
Bertrand croque les marrons (mpumep JI. Terbepa
[Tesniere, 1988, p. 347]).

2) I[OHOJ'IHCHI/IC BBIPA’KCHO JINYHBIM MECTOMMCHH-
eM TIepejl TIepBbIM M Tepel BTOpbIM riarosiom: Alan
I’y suit et la conquiert de nouveau (Sagan); Je I’aime
et je la respecte (Simenon); Je ne vous aime ni ne
vous déteste (Bazin).

3) HomoyiHeHue BBIPAXKEHO CYIIICCTBUTEIHHBIM B
MOCTHO3NIHU K INIEPBOMY IJIarojly M MHOBTOPSACTCA B
(I)OpMe JIMYHOI'O0 MECTOMMCHUS MIEPCJ] BTOPBIM IJ1aro-
gom: Il prenait son automatique dans un tiroir et le
glissait dans sa poche (Simenon); Elle connaissait ses
distractions favorites et les supportait avec une conde-
scendence pleine de regrets (Sagan).

Ecnu nepBele 1Be KOHCTPYKLIMHU IIOJHOCTBIO OTBE-
YarT IMpU3HAKAM OJHOPOAHBIX CKa3yCMbIX, TO IIO
OTHOIICHHUIO K TpeTBeﬁ KOHCTPYKIMKU BO3HUKACT BO-
IIPpOC, COXPAHACT JIM OHA NMPU3HAKKW OJJHOPOIHBIX CKa-
3yEMBIX WU IICPEXOANUT Ha YPOBEHB CIIOXKHOI'O MPEI-
JIOKCHMUA. I/IHTepeCHBIe 3aMCYaHus IO IMMOBOAY aHaJIo-
TUYHBIX KOHCTPYKLUHUH B PYCCKOM SI3bIKE HAXOIUM Yy
akaznemuka IllaxmMaToBa, KOTOPBIM BBIJIEISET BA TH-
1a HpeZ[J'IO)KeHI/Iﬁ C COYMHMTEIBLHON CBS3BIO:. «CIIMT-
HBIE» M «HECIUTHBIC». K «CIIMTHBIMY) aBTOP OTHOCUT
MPEAIOKCHUA, B KOTOPBIX CKa3yEMBbIC OGBC}II/IHSHOTCS[
HE TOJIbKO OOIIMM IOIEKAIIMM, HO U OOIIUM JI0-
IMOJIHCHUEM, T.C. HC UMCIOT IIpU cebe KaxXa0€ OTAC/Ib-

HO BTOPOCTEIICHHBIX 4WICHOB: «B0o3bMU M OTHeCH
KOIIKY»; B «HECITUTHBIX MPEIOKEHUIX TOTIOTHEHNS
(hopmasibHO pa3nuyHbL «B03bME KOILIKY M OTHECH €¢
TOPHUYHOM». Ha OCHOBE NaHHBIX KPHUTEpUEB M-
JOXKeHUsl THma «S1 cuaen W TIsien KpyroM W Ciy-
mamy Takke OYIyT «HECIUTHBIMIDY, MMOCKOIBKY 00-
CTOSITEIILCTBO «KPYTOM» OTHOCHTCS TOJIBKO KO BTO-
pOMy CKa3yeMOMY M HE CBS3aHO HH C MEpPBBIM, HH C
tperbuM [KopotaeBa, 1948]. VkazamHoe pazimuue
MOTJIO OBl MCIONB30BaThCA B KaUECTBE TPAHUILIBI OJI-
HOPOJHBIX CKa3yeMbIX HE TOJBKO B PYCCKOM, HO H B
IpyTUX s3bIKax. MHadue roBops, «CIUTHBIEY MPEIO-
xerns (1o [llaxmMaToBy) Moriy OBl aCCOIMHUPOBATHCS
BO (DpaHITy3CKOM SI3bIKE C OJHOPOAHBIMH CKa3yeMbl-
MH, a «HECJHTHBIE» — C TMPEUIOKEHUEM CII0KHOCO-
YHHEHHBIM.

Bo Bcex thmax OAHOPOAHBIX CKAa3yE€MbIX, KaK II0-
Ka3bIBAOT MPUBCACHHLIC BBIIIC IMPUMCEPHI, HaI/I6OH€e
4acTo YMmOTpeOIsieTcs] COeMMHHUTENbHBIA COI3 “et”.
Jpyrve COUMHUTENBHBIE COIO3BI HCTIONB3YIOTCS PEXKE,
INOCKOJIbKY OCTAJIbHBIC CEMAHTHUYCCKUC OTHOIICHUSA
JUTST COYMHUTENFHOM CBSI3M OJTHOPOJHBIX WICHOB Me-
Hee THMUYHBEL. Cka3zyeMble B OTPUIATEIBHON (opme
CBSI3BIBAIOTCSL  COO30M  “Ni”: Je ne voyais ni
n’entendait toujours personne (Saint-Exupéry), yro-
TpeOlieHre KOTOPOTo, KaK OTMEYAroT (DpaHIly3CKHe
TrpaMMaTUCTbl, B COBPEMCHHOM pPa3roOBOPHOM SA3BIKC
OTPaHMYEHO M BMECTO HEro 4YacTo YHOTpeOisieTcs
“et”, B TOM 4MCJI€ U B OTPULIATENBHBIX NPEIIOKEHU-
sx (Cwm., Hanp., [Reigel, 2016, c. 881].) T'opasmo pexe
M0 CPaBHEHUIO C CO030M “‘€t” M IUIsI CBSI3H OJTHOPOJI-
HBIX CKa3yeMBIX YMOTPEOJISTIOTCS TPOTHBHUTEIBHBIN
COI03 “MaiS” M pasIeUTeNbHbIA CO03 “OU” U B OT-
ACJIBHBIX ClIy4Yasax ApPYru€ COUYMHHUTCIBHBLIC COMO3bI,
KaK HaIllpuMep, PacuJICHEHHBIN TPalalliOHHBIA COI03
“non seulement ... mais”: On pensait donc que Me-
ningou non seulement dérangeait mais corrigeait en
plus les objets de ses désirs (Sagan). B nemom auama-
30H COYMHHTENBHBIX COIO30B B KOHCTPYKIIUH OJIHO-
POJHBIX CKa3yeMbIX 3HAYUTEIHHO YK€ M0 CPABHEHHIO
C MIPEIIOKEHUEM CIIOKHBIM.

BeccorozHass cBS3b OOHOPOAHBIX CKa3yeMbIX B
MIPEJUIOKEHUSIX C MPSAMBIM JOMOJTHEHHUEM BO3MOXKHA
TaKxe, HO BcTpeuaercsi pexxe. OHa IpejicTaBlcHA B
OOJNBIIMHCTBE CIy9YaeB TPEThEH KOHCTpyKuuei (Imo-
BTOpPEHHE MOCTIO3UTHBHOTO CYILIECTBUTEIHLHOTO B
(dopMe MPErO3UTUBHOIO JINYHOTO MECTOMMEHHUS),
TPAKTOBKAa KOTOPOH, Kak ObUTO OTMEYEHO BBIIIE, SIB-
asercs cnopHoit. Harpumep: Puis il laissa tomber son
mouchoir, le ramassa (Simenon); Je subissais son
charme, I’admirais (Simenon); Elle prit son verre, le
but (Sagan); Il croisait les pieds, les décroisait (Sa-

gan).

Couemanue OaHOPOOHle 2/lA2ONIbHBIX CKA3YeMblX. npocmoe Ujiu CJI10HCHOoe npe()ﬂoofceHue?
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OOmiee KOCBEHHOE JOMOTHEHHE TaKKE MOXKET
OBITh TIPU3HAKOM OJHOPOITHBIX CKa3yeMBIX, XOTS
ynotpebisiercst ropazno pexke. Il se résigne et céde,
une fois encore, a des supplications trop importunes
(Bazin). O6miee 00OCTOATENBCTBO B KOHCTPYKIIMH C
OZTHOPOJHBIMHU CKa3yeMbIMH MMEET JIOCTATOYHO IIIH-
POKOE pacnpoCTpaHeHHe, HO SIBISIETCS MEHEE YETKUM
MPU3HAKOM OJHOPOJHOCTH IO CPAaBHEHHIO C IOTIOJ-
menueM: Elle se levait et se recoiffait derric¢re le para-
vent (Troyat); Elle danse et chante dans une boite
pour touristes (Simenon). OaHOPOIHOCTH CKa3yeMbIX
IpeJICTaBIeHa J0CTaTOYHO SKCIUTMIUTHO IIPU OJHO-
BPEMEHHOM YTIOTPEOIEHUN OOCTOSITENBCTB U JAOMOJ-
nenuit: Il regardait et écoutait son interlocuteur avec
la plus complete indifférence (Simenon); Pendant une
heure environ, seul dans son bureau, il lut et relut les
proces-verbaux des interrogatoires (Simenon).

I) B npemnoxenusx BToporo tuma (6e3 BTOpO-
CTCTICHHBIX YICHOB) HA TEPBBI IUIAH BBIXOIUT Ce-
MAaHTHYECKUH KPUTEpPUM, a HMEHHO JIEKCHYECKas
6amsocts riarosoB. Rambert mangeait et buvait
(Camus); “Des lubies d’étoiles”, soupirérent ou rica-
nérent dirigeants et collaborateurs (Pilhes). Jlanmbie
MPEeATIOKEHHsT OTIIMYAIOTCSI MEHEE YETKO OT CIOXKHBIX
NPE/UIOKEHHH M JIOIyCKAal0T B HEKOTOPHIX KOH-
TEKCTax JBOSKYIO MHTeprpeTarmio. O GIM30CTH JIeK-
CHYECKOTO 3HAYCHUsI KaK YHHBEPCAILHOM MpU3HAKE
OJHOPOAHBLIX YICHOB TOBOPAT BCC TI'paMMAaTHUCTEI.
YkazaHHBIN IPU3HAK XapaKTepU3yeT B TOW WIM WHOU
Mepe CHHTAaKCHYeCKhe M MOP(OIOrHYecKUe THIIbI
OJHOPOAHBLIX CKa3yCeMbIX, T.€C. HC 3aBUCUT OT HaJIU-
qpsi / OTCYTCTBHSI BTOPOCTETICHHBIX YICHOB, X CO-
FO3HOU U/ Geccoro3HOM CBsi3W W T.A. Hambonee Tu-
MUYHBIMA CITy4assMH JIEKCHYECKOW OJIM30CTH TJaro-
JI0B B (DYHKIIMU OJTHOPOIHBIX CKa3yeMBIX SIBIISTFOTCSL:

a) OIHOKOPEHHBIC TJIArOJIbl C PA3THIHBIMU TIpe-
¢dukcamu: Le bonhomme tournait et retournait autour
de son meuble... (Simenon); IIs traversaient et
retraversaient la Seine en parlant (Sagan).

b) antonummuunble raronsl: Cisneros éteignait et
rallumait son phare (Saint-Exupéry); Ils arrivent et
repartent presque toujours ensemble (Simenon); Sa
pomme d’Adam montait et descendait a une cadence
rapide, le long de sa gorge (Simenon).

Euie ogHMM Mpu3HAKOM OJIHOPOJHBIX CKA3yEMBIX,
OTJIMYAIOIIMA MX OT KOMIIOHEHTOB CJIOKHOTO TIpE.-
JIOKCHUs, SABJIIACTCA BO3MOXKHOCTH OITYIIEHHUA BCIIO-
MOTaTeNbHOTO TJarojia BO BTOPOM CKa3yeMoM: Je
suppose que vous ignorez si votre maitre a donné ou
prété son pistolet & quelqu’un (Simenon): Salomé a
rougi, puis blanchi (Bazin).

C ToukHM 3peHHs CIOcOOOB BBIPAXKECHHUSI COUMHU-
TENIFHOM CBS3M M KOJIMYECTBA OAHOPOAHBIX CKazye-

MBIX, TIPEUIOKEHUS O3 BTOPOCTETIEHHBIX YICHOB HE
OTJIIMYAIOTCS OT MPEIOKEHUHA C TOTIOTHEHNEM U 00-
CTOSTENLCTBOM. OHM MOTYT COCTOATH W3 HEOTPaHU-
YEHHOTO YHCJIa CKa3yeMbIX M COCIHMHSTHCS COIO3HOM
" OECCOI03HOM CBS3BI0, KOTOPhIC HEPEIKO KOMOMHHM-
pyrorca. B mocneaHeM citydae COUMHUTENBHBIA COIO3
BBOJUT OOBIYHO CKa3yemMoe B (MHAIBHOW MO3WIIHH,
T.€. 3aKpBIBaE€T COYMHHUTENBHBIN DA (Tak Ha3bIBae-
MBI 3aMbIKaronmii  coro3): IS naissent, vivent,
s’amusent ou pleurent a coté, tout a fait a coté
(Bazin); Elle déjeune, dine, se promene et doit dormir
avec Zarathoustra (Daninos).

OmHOPOTHBIMU MOTYT OBITH HE TOJIBKO TPOCTHIE,
HO ¥ CJIOKHBIE CKa3yeMbI€, COCTOSIINE U3 CITyKeOHO-
0 IJ1aroia B coueTaHuu ¢ WHUHUTHBOM. Kpurepun
WX OTTPaHWYEeHHS OT OTHIENBHBIX TPEIIOKEHUN B
MPUHOUIIC COXPAaHAIOTCA, HO OAHOPOAHOCTH B KOH-
CTPYKIHHU CIIOKHBIX CKa3yeMBbIX Mpe/CTaBjeHa Jalle
HE CaMHMH CKa3yeMBIMH, a UX COCTaBHBIMH KOMIIO-
HEHTaMHu, T.e. CIykeOHbpIMK raroiamu (il ne pouvait
ni ne devait refuser) win unpuautuBamu (il parait
dormir ou réfléchir). Bropas koHCTpyKIms st
(hpaHITy3cKOTO SI3pIKa OOJIee TUITMYHA W PacIpoCTpa-
HeHa mmpe: Comment Amélie avait-elle pu se lever,
s’habiller et sortir de la chambre avec la fillette sans
le déranger?.. (Troyat). OOBIYHBEIMH SIBJISIOTCS TAKKE
COYETaHUs CIOKHOTO CKa3zyeMoro ¢ MpOCThIM, B KO-
TOPBIX WH(QUHUTUB BTOPOT'O CKAa3yeMOTO COBITAAET C
rJlaroyioM TmepBoro (mpocrtoro) ckazyemoro: Une
enquéte piétine ou semble piétiner pendant des jours,
parfois des semaines (Simenon); Toujours est-il qu’il
enferme ou fait enfermer Clara au fort Bayard (Sime-
non); Je ne pouvais lui dire que je voyais ou croyait
voir partout sa voiture dans les rues ... (Sagan).
(CnoxHeie TnaronmpHble (TaK K€, KaK M HMMEHHBIE)
CKa3zyeMble C COUMHHUTENBHON CBSI3bI0 TIOJPOOHO pac-
CMAaTpPHUBAIOTCSI B PyCCKUX TPaMMaTHKaX, aBTOPHI KO-
TOPBIX BBIACIAIOT PA3JIMYHBIC CUHTAKCUYCCKUC THIIbL
WX OJJHOPOJHOCTH: @) OJHOPOJHOCTh TOJHOTO COCTa-
Ba, D) NMYHBIX TIarojoB, C) MPHCBA30YHOW YACTH.
Kaxnplit THIT XapakTepu3yeTcsi CBOMMH crielduye-
CKUMHU OCOOEHHOCTSIMH, TpeOyrommmMu nuddeperun-
poBanHoro noaxoxaa. Cwm., Hamp., [Muxeesa, 1974]).

HCCMOTPSI Ha TO, YTO OJHOPOOHBLIC CKa3zyE€MbIC U
CIIOYKHBIEC TIPEIUIOKEHUST 00pa3yloT eIMHUIIBI Pa3HBIX
CHHTAKCUYECKHX YPOBHEH, BO3MOKHO COBIAICHUE X
HEKOTOPBIX TMapaMeTPOB, 0OYCIIOBICHHOE MX OOIINM
TpaMMaTUYC€CKUM IIPU3HAKOM — HaJIMYUEM COUYMHH-
TenbHOM cBs3u. K Takoro popa coBmajeHHsM OTHO-
csires, HaTnpumep, OTKPBITOCTh pana
(=HEorpaHUYEHHOE YMCIIO MPEIUKATUBHBIX CIMHHII),
yrnoTpebJieHne OJHUX M TeX K€ COI030B U Ap. Tam,
r7le CHHTaKCH4ecKas HopMa MO3BOJIIET HCIOJIB30Ba-
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HUC TCX U JPYI'UX CIUHUILI, BLI60p OI[HOI>'I HUX HUX MO-
JKET B TOW WJIM MHOW Mepe OTpakaTh WX CTHIIMCTHYE-
CKHUC pasjindus. TaK, HanpuMmep, NpeajioXeHue ¢ oa-
HOPOAHBIMH CKazyeMbiMu “Je ne travaille et ne vis
qgue pour elle” (Troyat) crmmcruueckn 0Oomee
HEUTPaAJIbHO IO CPABHEHMIO CO CIIOXKHBIM IPEIJIONKe-
uueM “Je ne tavaille que pour elle et je ne vis que
pour elle” u Tem Gonee coueTaHMEM CaMOCTOSATENb-
HBIX Tpeaokenuii “Je ne travaille que pour elle. Je
ne vis que pour elle”. PapubiM 00pazoM cTuiMcTHYC-
ckuit 3¢ dekt B korcTpykuuu “Elle souffrirait en si-
lence. Elle mourrait en silence” (Troyat) okassiBacTcst
Oonee cuibHBIM, YeM B koHcTpykimu “Elle souffrirait
et mourrait en silence”.

He wuckmroueHo Takke BO3MOXKHOE BIIHMSHHE Ha
TUT COYMHUTEIHHON KOHCTPYKINHU (HYHKIIMOHATBHO-
ro ctwisi peud. Hanpumep, MOKHO OTMETUTh OTHO-
CHUTCJIbHO IIHMPOKOE pPacCHpoOCTpaHCHHUEC OAHOPOAHBIX
CKa3yeMBbIX B HAYYHOM CTHJIE pedd (B OCHOBHOM B
COIO3HOM KOHCTPYKIHWH), Hampumep: Toutes les
grammaires décrivent et classent les subordonnées
sous une terminologie qui varie sans cesse [Guiraud,
1962, p. 75]; la fagon dont le locuteur envisage et pré-
sente I’énoncé [Guiraud, 1962, p. 88], L’opération
présyntaxique (...) précéde et conditionne la visée
[Warnant, 1982, p. 16] u 1.1

IIpemioxeHus: ¢ OTHOPOJHBIMU CKa3yeMbIMUA MO-
T'YT U3y4aTbCd B KOMMYHHUKATUBHOM aCIEKTEC, IMPCI-
IIojJJararomeM aHaJin3 TeMapeMaTHQCCKOﬁ OpraHmsa-
IUMn HUX pas3IM4YHbIX THUIIOB (KOMMYHI/IKaTI/IBHaH
Harpy3ka KOHCTPYKLUHUI C COYMHMTEIBHON CBS3BIO
MOJKET OBITh 0OBEKTOM OTACIHHOTO UCCIICIOBAHU).

3aKiIroueHue

OnHOpOIHBIE THAaroibHbIE CKazyeMmble BO (paH-
Iy3CKOM SI3bIKE O0JaNal0T KOMIUIEKCOM IudQepeH-
LUaJIbHBIX IIPU3HAKOB II0 CPABHEHHWIO C BHEIIHE
CXOJTHOM €JUHULEN — CJIOXKHOCOUYMHEHHBIM IPEIIIO-
xenueM. OCHOBHOHM U3 THUX MPU3HAKOB — FpaMMaTH-
YEeCKUil, a UIMEHHO CHHTaKCHYeCKas CTPYKTypa; HO-
TIOJTHUTENBHBIN NPU3HAK — CEMaHTUYECKHUIA: JIEKCHYe-
CKOE€ 3HAa4YCHHUE TJIAroJioB. YKa3zaHHbIC TPH3HAKH HE
JIal0T OCHOBAHUM OTOXIIECTBIATH OXHOPOJHBIE CKa-
3yeMble C KOMIOHEHTaMH CJIOKHOTO HPEIIOKEHH,
T.e. (DaKTHYECKH OTKa3aThbCsi OT TMOHSATHS OJHOPOJI-
HBIX CKa3yeMbIX, KaK 3TO MpelaraloT MHOTUE JINHT-
BUCTHL. TakuMm oO0pa3oM, OJHOPOJHBIE CKa3yeMBIE,
XOTS OHH H SIBIISIFOTCS TTOJIMITPEAUKATHBHBIM MOCTPO-
€HHEM, OTHOCATCS, KaK U BCE OJHOPOJHBIC WICHBI, K
cdepe mpocToro NMpeayoKeHusi B OTINYME OT CIIOXK-
HOCOYMHEHHOT'O TIPEUIOKEeHUS] KaK eIWHMLBI Oolee
BBICOKOTO YpOBHs. JIaHHOE MPOTHUBOIIOCTABICHHE HE
CHHMMAeT W3BECTHOTO CHHTAKCHYECKOTO Mapasliein3-

Ma U HEKOTOPBIX TOYEK CONPUKOCHOBEHHUS TeX H /
JOPYTUX €IWHUL B CHIIY MX OOIIEro rpaMMaTHueCcKOro
MpU3HAKA — HATWYMSI COUMHUTEIBHOMN CBSI3H.

B ycTHOI peun cymiecTByeT 0OBEKTUBHOE Pasiv-
YyHre MEXIy OZHOPOAHBIMH CKa3yeMbIMU M CIIOKHBIM
[IPEATIOKEHUEM B IUTaHE MHTOHAIMU: KKIas U3 eau-
HUI] UMEET CBOW OCOOBIN MEIOAMYCSCKHIA PUCYHOK.

OdJeBHUIHO, YTO TPOOJIEMATHKA, CBSI3aHHAS C O-
HOPOAHBIMH CKa3yeMbIMH B HACTOAIIEH CTaTbe He
ucuepnana. OIHOPOIHBIE CKazyeMble MOTYT OBITH
00BEKTOM AATBbHEHIINX MCCIIEIOBAaHUN U aHATM3UPO-
BaTbCsl B (DYHKIMOHAIBHOM, CTPYKTYPHOM, KOMMY-
HUKAaTUBHOM U IParMaTHYECKOM aCIEKTaX, a TAKKE C
TOYKH 3PEHUSI UX KOPPEISIUU C IPYTUMH CMEKHBIMH
eMHUIIAMH (HE TOJBKO BO (PpaHITy3CKOM, HO U B
JPYTUX SI3BIKAX).
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